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HNPAMATHUYHICTD ITPU NEPEKJIAJAI AHI'JIOMOBHUX ABTOMOBIJIBHUX
PEKJIAMHUX TEKCTIB
Onena BOH/IAPEHKO (3anopixcoca, Ykpaina)

Cmamms npucesauena npooiemi nepekiady mexkcmie asmomoOiIbHOI pekiamu 3 MOUKU 30py
npaemamuunocmi. Ilpaemamuka Hamazaemvcs 3pO3yMimu GIOHOCUHU MIdHC 3HAKOM MdA HOCIEM
MO8U, IMIITYUMHe 3HAYeHHs OYMKY, i0el, AKI nompioHo nepedamu. JJo nouamxy npoyecy nepekiaoy
mpeba 3po3ymimu, AKUl mun mexcmy Oyde nepexkiadoamucs. Y pooomi mu KOPUCMYEMOCH
MUNOJIO2i€I0 meKcmie ma npuxnyunamu nepexiady, saxi oyau eukiaoewi K. Paiic. Ocnosna mema
PEKNAMHO20 MeKCMY — GUKIUKAMU NeeHI OYMKU, noyymmsi, acoyiayii peyunienma. Tomy nepexnao
NOBUHEH RNIONOPAOKOBYBAMUCA NEBHUM eKCMPANIHSGICMUYHUM OemepMIHAHMAM, 6Paxo8ysamu
coyianvhi, KyIbmypHi, 2eHOepHi ocobaueocmi yinbogoi ayoumopii. Aemop cmammi po3enadae
Cnocobu 00CsACHeHHs NpazMamuyHoCcmi nepexknady, 36epmac yeazy Ha 0cobausocmi nepexiaoy 6
3anedxicHocmi 6i0 Yinbosoi ayoumopii, ananizye oo’ ekmugHi npobaemu nepexiady. Lllo6 nepeoamu
3Micm  peKNamMHO20 NOBIOOMAEHHA YKPAIHCbKOMY CHOXCUBAYEB] BUKOPUCMOBYIOMbCs OI€Cio8d
WUPOKOI CeManmuKU, 3HAYeHHs SKUX 3PO3YMINO  0Oe3 nepexiady, momy empamu npu nepexiaoi
MiHIManbHi. Y moti dice uac cnocmepicaemo 3MIHY JEKCUYHO20 HANOGHEHHS mMda 3a2albHOL
MOHANLHOCMI NOBIOOMIIEHHS Y 3ANIeHCHOCII 8I0 YiNb0o8oi ayoumopii, Haubinbuy ougepenyiayiro -
8i0 2eHOepHUX 03HAK. 3HAYHOI MaticmepHOCmi nepexnadaya nompebye HeoOXiOHICMb 30epedceHH s,
iHghopmayii Ha ponemuunomy pieHi: OHOMamonii, nesHo2o pummy nogioomuenus. Ilpu cnpobax
nepeoamu Ho6e 3HAYeHHs KOHMAMIHAYII Kpawe 3anponoHysamu ceill 8apianm nepexnaody, AKull
gionosioac Hopmam Mosu peyunicumy. Bocusanusa gpazeonozizmis, npuxasox, ano3iu, 6e3yMoseHo,
€ BUNPABOAHUM 3 NPACMAMUYHOT MOYKU 30D).

Knwouosi cnosa: asmomobinbHa pexkiama, npazmMamuyHicCms, Yilb08a ayoumopis, peKiamHe
NOBIOOMJIeHH S, NePeKaa0, peYUunicHm, munoio2is meKcmis, NPUHYUNU Nepekiaoy.

Cmamws noceéswena npobieme nepegooa MeKcmos A8mOMOOUNILHOU PeKIaMbl ¢ MOYKU
3peHuss npazmamudnocmu. Ilpaemamuxa cmpemumcs NOHAMb OMHOUIEHUS MeHCOY 3HAKOM U
Hocumenem s3bIKa, UMAIUYUMHOe 3HauyeHue nepedasaemou udeu. C smoil yervio npazmamuxa
uzyyaem CcoOyuaibHvle, KYJIbMYPHble, 2eHOEpHble XAPAKMEPUCMUKU Yelegol  ayoumopuu,
ocobeHHOCMU HAYUOHANbHO20 camocosHanus. Ilpesxcoe uem nepesoOums meKcm, HYHCHO
HOHUMAMb, KAKOU Mun mexKcma Mol nepegooum. B cmamuve mvl ucnonvsosanu munono2uro mexkcmos
u npuHyunel nepesoda, npeonodxcennvie K. Patic. Aémop cmamwu paccmampuéaem cnocobdwl
00CMUMICEHUsI NPASMAMUYECKOl Yeau meKcma OpuSUHAald Ha A3blke nepesodd, obpaujaem
BHUMAHUE HA CNOCOObI NepPesooa PeKIaMHbIX MEeKCMO8 8 3A8UCUMOCMU OM UX Yelesol ayOoumopuu,
aumanusupyem obvekmuenvie mpyonocmu nepesooa. Ilomepu npu nepegooe MUHUMATbHGI, eCau
UCNONIL3YIOMCSL 21A20TIbL WUPOKOU CEMAHMUKY ¢ NOHAMHbIMU 3HAYeHUAMU. B makux cnyyasx nyuwe
coXpaHums A3bIK opucuHana. B mo e 6pems ModxcHo HabGMOO0aAmb CMEHY JNeKCUUecKO20
HAnonHeHusi, O0CODeHHO 3MO NpoAGNAemcs npu yuyeme 2eHOepHulx  paziudui. Macmepcmeo
nepesoouUKa NposeIsaemcs npu HeoOXo0UMOCMU COXPAHUMb UHDOPpMAYur0 HA (QOoHemuuecKkom
YpogHe: 38YKONOOpaxdcanue, onpeoeieHHvl pumm ¢pasvl. Ilomepu neuzbexcHvl npU NONLIMKAX



nepesooa KOHMAMUHAYUl, nepeoaue HOBO2O 3HAYEHUS, NOIMOMY JYYUUM BblOOpOM OyOem
NPeONoACUMb C8OU 8APUAHM, KOMOPbIL Omeedaen HOpMam A3blKa peyunueHma. YnompeoOnenue
Ppaszeonocuzmos, nOCI08UY, ALIIO3UL MAKICE ONPABOAHO C NPASMAMUYECKOU MOYKU 3PEHUSL.

Knouesvie cnosa: asmomobunvuas pexiama, npazmamuiHocms, yeieeas ayoumopus, peKiamHoe

COO6W€HM€, nepeeod, peuunuennt, munolocusl mekcnoe, npuHyunbl nepeeo()a.

The paper covers the matter of automobile industry advertisement message translation from
pragmatic approach. Pragmatics tries to understand the relationship between signs and their
users. Pragmatics is the implied meaning of the given idea. Because pragmatics describes the
forces in play for a given message, it includes the study of social, racial, gender characteristics, and
identity of the target audience. Before starting the translation an interpreter should determine
which type of text is to be translated. In the paper we use the typology of texts and principles of
translation by K. Reis. The text focused on treatment (including advertisement message) transmits
information in a particular linguistic form. The achievement of extra linguistic effect, subjected to
the preservation of a distinct appeal to the reader is the main task. While evaluating the translation
it is necessary to have a clear idea about the original, to avoid the risk assessment criteria for the
wrong translation. While translating from one language to the other it is necessary to take into
account phonetic, lexical, grammatical peculiarities of both languages. The purpose of advertising
IS to convince customers that a company's services or products are the best, enhance the image of
the company, point out and create a need for products or services, demonstrate new uses for
established products. To reach this purpose advertisement message should trigger off certain
thoughts, sensations, and connotations. It is possible to say that certain values and attitudes are
“sold” along with a product. The author lays emphasis on the methods of automobile industry
advertisement message translation, analyzing some difficulties on the given examples. The usage of
verbs with simple meanings allows keeping the language of the original. At the same time lexicon is
to be essentially changed due to gender differences. The striving to keep the rhythm and echoism
demands the mastership of an interpreter. A hard task is to translate contaminations, in this case it
is better to come up with the variant most suitable for the recipient language. The use of idioms,
proverbs, allusions seems to be relevant from the pragmatic point.

Key words: automobile industry advertising, pragmatics, target audience, advertisement message,

translation, recipient, texts typology, translation principles.

[Ipobnema mepeknamy pekJIaMHUX TOBIJOMJIEHb Y BITYM3HSHIN Teopil
NepeKIaay TUIbKH MOYMHAE PO3pOOIATUCH. baraTto y YoMy 11€ MOSCHIOETHCS THUM, 1110
pexyama K KyJbTypHUl ()eHOMEH 3'SBUjIach B YKpaiHi He Tak JaBHO. CBili BHECOK Y
BUBUYCHHS TEOPETHYHUX Ta MPAKTHUYHUX ACIEKTIB TPOoOJeMH 3pOoOMIM  Bigomi
niareictu: Axo6con P.O., Temus B.M, Jleont’eB O.0., Komucapor B.H., JlaTtumes
JLK., JIuca H.C., Tonep I1.M. Ta iH1i.

[TonoxeHHss TpPO amenaTiBHY NTPUPOAY PEKIAMHOTO TEKCTy Ta 3arajbHi
NPUHIIMIN HMOTo Mepekiiany K KyJbTypHOro ¢peHomeHy 0yno pospobneno K. Paiic.
VY mporeci mepeknany peKIaMHHX TEKCTIB JOBOJIUTHCS PO3B’SI3yBaTH HE TUIBKHU
JIHTBICTUYHI TpoOsieMu, OOYMOBJIEHI BIAMIHHOCTSIMH MOBH OpPHTIHATy Ta MOBH
nepekiiay, aje 1 mpoOjeMH COIIOMIHIBICTUYHOI afanTanii Tekcty. s toro, mob

pPEeKJIaMHHI TEKCT MOBHOIO MIpOI0 BUKOHYBAaB KOMYHIKAaTUBHY (DYHKI[10, BIH TOBUHEH



OyTH BKIIOUYEHHMA B  KyJIbTYpHE CEpEIOBUIIE MOBHM IMepekiany, OyTu
MIMOPSAAKOBAaHUM CIEU(BIYHUM €KCTPATIHIBICTUYHUM JeTrepMiHaHTaM. OTke, BiH
MIOBHHEH BUKJIMKATH Yy [IIBOBOI ayIUTOPIl TaKy K PEAKIIiI0, IO i TEKCT OpHUTiHaNY [3,
c. 137].

Po3yminns cienndiuHuX XapaKTepUCTHK aBTOMOOITBHUX PEKIAMHUX TEKCTIB €
HEOOXITHUM HJis 1X ajekBatHoro mnepexnamy. Ha nmymky I.A. Huxomenko Tta
I.A. I'ymakoBoi [1, c. 65], HaiO1IbII aIcKBATHUIN [TEPEKIIa] PEKIAMHHUX TCKCTIB MOYKE
OyTH BHKOHAHWU 3ICTABJICHHSIM MParMaTUYHUX XapaKTEPUCTUK MEPeKIaqeHOro 1
BHUX1JIHOTO TEKCTY.

Amnanoriynoi Touku 30py gorpumyethcs [.B. Ilopuecky. Ha #oro mymky,
NepeKIaadyeBl HEOOXIAHO JOTPUMYBATHCS MparMaTM4HOI METH PEKJIIaMHOIO
NOBIJIOMJICHHS, @ CcaMe€ CIPOTHO3YBAaTH pEakKlil0 CIOKKMBaya pEKJIaMU Ha TEKCT
MOBIJIOMJICHHS MOBOIO Tiepekyiagy. Takwili TPOTHO3 CHHPAETHCS Ha 3HAHHA
0COOJIMBOCTEN HAIIOHAJIBHOI ICHUXOJIOT1i, BIAMIHHOCTEH y KyJIbTYpHO-ICTOPUYHHUX
TPAIUIIisIX, 3HAHHS peaiiit [2, c. 116-120].

Mera 1i€i cTaTTl - NpoaHali3yBaTH MEpPEKIIa]l TEKCTIB aBTOMOOLIBHOT peKJIaMu
3 TOYKHA 30py JOCATHEHHS MpParMaTUYHOI METH TEKCTYy OpUTiHATYy, BCTAaHOBHUTH
cnenu@iKy BIITBOPEHHS aBTOMOOUIbHUX PEKIIAMHHMX TEKCTIB YKPAiHCHKOIO MOBOIO, a
TaKOX BU3HAYUTH JIESIKI TPYAHOII TAKOTO MepeKiIamy.

[lepexnagatoun pekiiaMHI TOBIAOMJIEHHS, SIKI TMPOMOHYIOTh KOMITaHIi—
BUPOOHMKH, JIOTIYHO 3AJIMIIUTH OCHOBY TEKCTY, SIKMM BIJMIHHO MNpOSIBUB ceOe B
IHIMUX KpaiHax, aje TMpU [bOMY 3MIHHUTH HWOro, 100 BiH CHOpUAMAaBCS Ha CIyX
yKpaiHCbKow. Bin Toro, Hackinbku Oyne 30€peKeHO HOTO MparMaThKy, 3aJIeKUTh
MoJ1aJIbIlIe IPOCYBAHHS MPOAYKIlii HA BITYM3HIHOMY PUHKY.

YacTo moBiIOMJICHHSI MICTATh CJIOBA, SIKI HE MOTPEOYIOTh CHEIlialbHUX 3HAHb
s iX po3yMmiHHS. ToMy dYacTHHA AaHTJIOMOBHUX pPEKJIAMHHUX TIIOBIOMIIEHb Ha
YKPaTHCHKOMY PUHKY HE MEepPEeKIIaTacThCs:

You can with a Nissa; Chrysler. Drive = Love.

Posrnspgatoun (QoHETUYHUN aCMEeKT aBTOMOOUIBHOIO PEKIaMHOTO TEKCTY,

MO’KHA BUIUIUTH TPUMOMH, SKI 3aCTOCOBYIOTHCSI B aBTOMOOUIBHIN pekiami. JJocutsb



4acTO 3YyCTpIYaeThbCs 3aci0 (POHETHYHOI CIIB3BYYHOCTI CJiB, IO CTBOPIOE TIEBHUM
PUTM 3BYYaHHS:

Chevrolet — Eye it — try it — buy it! — Chevrolet. Jusucv! — Cnpobyu! —
Ilpuobau!. 1lpn nepexmaal e puUTM 30epiraeTheCs, aje OMAHOCKIAIOBI JIECIOBA
3aMIHIOIOTHCS JBOCKJIQJOBHUMH CIIOBAMH. OU-8UCH, CHpo-0yil, npuo-dati. Tox s
30epeKeHHsI pUTMY OYyB BUITy4YCHUH 3aiiMCHHUK it.

Takox y pexiIaMHUX TOBIJOMIIEHHAX JIOCUTh 4YacTO BUKOPUCTOBYIOTh
KOHTaMiHallit0, HalpUKIa:

reVOLVOIution («Volvo» - nazea pexramosanoi mapku mawunu + revolution
— pesomoyia + evolution - esonoyia, possumox). llpu mnepexnami maHol
MparMaTU4YHO! OJIMHUIIl OpUTIHAJBHY KOHTaMIHAI[II0 BAAJIO aJalTOBaHO s
YKpaiHCBKOTO crioxuBava: 3a00VOLVOnenns («Volvoy — nazea peknamosarnoi mapku
MawuHu + 3a00801€HHS).

Y  gkocti  MOp(hONOTIYHUX MiACHIIOBAIBHUX OJUHULB OPHUTIHAIBHOIO
PEKIIAMHOTO TEKCTy OyJid BUKOPHUCTaHI JIGKCEMH, Y TOW 4Yac AK MpU TEpeKiaai -
MOP(OJIOTIYHI KOMIIOHEHTH, HAIPUKJIIaA, Cy(PIKCH:

Jaguar cars. The art of performance. Grace... space... pace. — Aémomobini
Jaguar. Mucmeymeo euxonanus. Bumonuenicmes... Ilpocmopicme... [llsuoxicme.
Kpim TOoro, Mop¢oJioriuHuii KOMIIOHEHT -aC€ acCOLIIOETHCSA 13 LIYPXOTOM JOPOTH,
OT)KE CITIOCTEPIraEMO 3aCTOCYBAHHS OHOMATOIIIi, IParMaTHKY SIKOi OyJ0 30epekeHo y
TEKCTI TIepeKIIany.

[IpucniBHUKH 1 MPUKMETHUKMA HA3MBAIOTh KIFOYOBHMH CIIOBAMU PEKIAMHOTO
MOBIJJOMJICHHS, ajie JTy>Ke€ 4aCTO BUKIMKAIOThH TPYIHOII MTPU TIEPEKIaIi:

Subaru. The Beauty of All-Wheel Drive — Subaru. Kpaca noenonpusionoco
aemomo6ina;BMW. Sheer Driving Pleasure. — BMW. A6conmomue 3a0o6onenms 6io
nooopooici, a6o BMW. Cumeon paoocmi; Skoda. Simply Clever. — Skoda. IIpocmo
2enianvbra, abo OUTBII aJaNTOBAaHUN BapiaHT nepekiany: Skoda. Bce eemianvhe
npocmo.

CrpsiMOBaHICTh aBTOMOOUIBHOTO PEKJIAMHOTO TEKCTY Ha IiIJIbOBY ayAMTOPIIO

BpaxoBy€ OCOOJIMBOCTI HAIlOHAJIBHOI TCHXOJIOTI, KyJIbTYPHO-ICTOPUYHI TpauIlii,



coIliajbHI Ta TeHJepHI 0coOJMBOCTI. Pekinama, po3paxoBaHa Ha MOJOAMX >KIHOK,
MIPOTIOHY€E aBTOMOOUII MaJICHBKMX pPO3MIpIB, 3 BHKOPUCTAHHSM BiJAMOBITHUX
O3HAYCHB:

MINI: Outwardly gentle and small car has a strong character! According to
majority, minicooper — the most female car — MINI: 306nui Hiscna ma manenvra
Mawuna mae cunvHuu xapakmep! Binbuwocms nepekonana: MiHI — HAUMNCIHOYHIWULL
asmomoobis.

CrpsIMOBaHICTh PEKJIAMH Ha TIEBHUI CETMEHT ayJauTOpii BIUTMBAE HA MOBY Ta
CTWJIb PEKJIAaMHOTO TeKCcTy. Tak, pekiama aBTOMOOUIIB JJIsi  YOJIOBIKIB
XapaKTepU3y€eThCS BUITYKAHUM CTHJIEM, O0araTUM Ha TEBHI CIOBOCIOJYYEHHS, IO
HAJaI0Th TEKCTy OCOOJIMBOTO 3BYYaHHS, BUKOPHUCTOBYETHCS TiTHECEHA JICKCUKA IS
BIJITBOPEHHS cCaMe Y0JI0BI40i aTMOchepHu:

For boys who were always men. New Golf GTIl. — Hosuu Golf GTI: /s
XJIONYUKIB, SIKT 3a82HcOuU OyuU wono8ikamu!

VOLKSWAGEN. Components of Success: Volkswagen and You. -
VOLKSWAGEN. Crraoosi ycnixy: Volkswagen i Bu

3a3Buyaii, pekilamMa aBTOMOOUTIB IS YOJIOBIKIB BpaxoOBye Te, IO
MIPEICTaBHUKNA CHJIBHOI CTaTi KOHIIGHTPYIOTh YBary Ha TEXHIYHIX XapaKTEPUCTHKAX
TOBApIB:

Mersedes Benz. Up front, you'll discover a more powerful, fuel-efficient, 16-
valve 4- cylinder engine. — Mersedes Benz. Ilepw 3a 6ce éu giokpueme 0nsi cebe
Oinbwt nomyosichuti 16-mu  kianawHutl 4-x YuaiHOpoBull O08USYH 3 eheKmuUHo
8UMPAMOIO NAIUBA.

JlociiKeHHsT aHTJIOMOBHUX PEKJIAMHUX aBTOMOOUIBHUX TEKCTIB MOKA3Yye, 1110
BUKOPUCTAHHS JIECIIB IIMPOKOi CEMAHTHKHA B IMIIEPATHUBI € JI€BUM CIOCOOOM
JOCATHEHHS TparMatudHocTi moBimomuieHHs: buy, dream, drive, find, get, go,
imagine, live, make, move, open, start, travel, try, wait, Hanpukan:

Buy the car. Own the road. Pontiac Grand American — Ilpuobati aémomo6ine.

Bonooiu oopozoro. Pontiac Grand American;



Drive the new Paseo. Fall in love. Your future awaits down the road — Kepyii
Hosum Paseo. 3axoxaiics. Teoe maubymue yekaec Ha mebe nonepeoy;,

Nissan — Just wait you drive it. — Nissan. Ilpocmo 3auekaii, noxu csioew 3a
Kepmo abo opuriHanpaui nepeknan: Nissan. Haconooa 6e3 36onikanns. JIOCATHEHHIO
MparMaTuyHOT METU aBTOMOOITFHOTO PEKIAMHOTO TEKCTY CIIPUSIIOTH (Dpa3eosori3mMu,
NpUKa3KK 1 TPUCTIB'S, Kiimie, siki 6axkaHo 30epiratu mpu nepekiaai. EdextuBaum
3aC000M CTBOPEHHSI €KCIPECUBHOCTI TEKCTy € Mopaudikaiis KiimoBaHOi (pasw,
3MiHa i1 JIEKCUYHOTO HAITOBHEHHS, a TAKOX BXKMBAHHS aJIf031i.

Life is too short to be boring! Renault Clio: FORD. Simplicity is the best policy —
FORD. [Ilpocmoma wye wHauxpawa nonimuxa. B  oCTaHHROMY MPUKIAJII
BUKOPHCTOBYETHCS ajro3is Ha imiomy Honesty is the best policy.

Jo crunicTuyHUX 3aco0iB OOpMIICHHS TEKCTY HalexuTh U MmeTadopa.
BukoHyioun y MOBI HOMIHATHBHY, IMi3HABaJbHY Ta OLIHOYHY (QyHKIII, mMeTadopa
BUCTYIAE SIK 3aC10 CTBOPEHHSI 00Pa3HOCTI MOBHU 1 KOHCTPYIOBAHHSI HOBOT'O 3MICTY:

Saab — it’s your new shoes; Subaru — For the beast inside you.

Bumoru 1o sIKiCHOTO MepeKiIaay 3MYyIIyIOTh YBAXXHO CTABUTHCS 10 TIEPEKIamy
MparMaTUYHUX CKJIAJOBUX aBTOMOOUIBHUX PEKIAMHUX TEKCTIB 3 MOTJISAIY iXHBOTO
MICUXOJIOTIYHOTO BIUIMBY Ha IIJILOBY ayAUTOPIIO.

OTxe, pH Nepeksiazl aBTOMOOUIBHOTO PEKJIAMHOTO MOB1IOMJIEHHS! HEOOX1HO
BU3HAYUTH TparMaTHYHy CHOPSIMOBAHICTh TEKCTy. HeoOXiHO chporHo3yBaTu
peaKIio Cro)KMBada Ta JOCATTH MPAarMaTHYHOI METH PEKJIaMHOTO ITOBiTOMJICHHS.
BaxnuBo 30epertd Mmo4yaTKOBY CBIKICTH iH(oOpMaIlii, JOHECTH ii «BUOYXOBHIl»
MOTEHITIaJI, 30CEPEIUBIINN TEKCT y JCKIJIBKOX JIETKUX JJIS 3aCBOIOBAHHS Ta MPOCTUX
JUTSI 3aT1aM'STOBYBaHHS CJTOBaX.

JIOCSITHEHHIO THOTO CHPHUAE€ BUOIP JIGKCUYHMX OJIMHUIIb: BXXWBAHHS CIIB
IIMPOKOi CEMAaHTHUKH, 3HAYEHHS SKUX 3pO3YMIJIO OUIBIIOCTI, BUKOPUCTAHHS
KOHTaMiHallii, 3MI1Ha JIEKCHYHOT'O HAIMIOBHEHHS Y 3aJI€KHOCTI BIJl I[IJIbOBO1 ayIUTOPIi.
Ha donetnynomy piBHI HEOOXITHO 30€pEerTH OHOMATOIIIIO, CIIB3BYYHICTh, TIEBHHMA
PUTM, IO BUKJIMKAE MEBHI YCKIAJAHEHHS MNP Mepekiajl Ha iHIIy MOBY. BkuBaHHs

dbpazeonoriamiB, MPUKA30K, KIIIE, alto3iid, 3MiHA TOHAJIBHOCTI TOBIIOMJICHHS Y



3QJISKHOCTI BiJl IIUILOBOI ayAMTOpIi HaW4acTillle BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y PEKIAMHUX
MOBIJIOMJICHHSIX, SIK1 OYyJIU MpOaHasi30BaHI.

[IpobnemMu mepeknaganbkoi EKBIBAJIEHTHOCTI Ta aJeKBAaTHOCTI, CHOCOOH
nepeKsIaay 3HaXOAAThCsl y cdepi HAYKOBHX IHTEpECiB aBTOpa, TOMY BBa)KaeEMO 3a

JOTIUThHE TTOJAIIBIII CTafli y IbOMY HaIPsIMKY.
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